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ENGLISHUSER GUIDE
We want you to have the best possible experience when using 
our products, and we’re ready to help you with any questions or 
problems.
Technical support can be reached at 800-838-3200 between the 
hours of 9AM and 6PM M-F Eastern time.

WARRANTY INFORMATION FOR DIGIPOWER 
PRODUCTS, A DIVISION OF MIZCO INTERNATIONAL, 
INC.
Mizco’s responsibility with regard to this warranty shall be limited 
solely to the repair or replacement, at its option, of any product 
that fails during normal consumer use for a period of one year from 
the date of purchase. This warranty does not extend to damage or 
failure resulting from misuse, neglect, accident, alteration, abuse, or 
improper installation or maintenance. This warranty does not extend 
to equipment used with the product. If at any time during the one 
year period following your purchase the product fails due to defects 
in materials or workmanship, please contact Technical Support 
at 800-838-3200 to obtain an RMA number and return shipping 
instructions. For fastest service, have a copy of your product receipt 
available with the model number, date, and location of purchase. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may have other 
rights that may vary in certain states or provinces. 

1. Docking connector
2. Charging station
3. LED battery status indicators
4. USB port for charging electronic devices such as mobile phones
5. � Type-C in/out port for recharging the powerbank or charging 

USB-C devices
6. Power status button

INSTRUCTION MANUAL
Please read the entire instruction manual before using the product 
and then save it for future reference.

SAFETY
1. �Never subject the product to direct sunlight, high temperatures, 

dusty environments or heavy vibration.
2. Do not use this product if any part appears damaged.
3. The product must not be taken apart or modified.
4. ��Do not use the product in an area where flammable liquids  

or gases are used or stored.
5. �Never expose the product to impacts, shocks, rain, liquid or 

moisture.
6. The product must only be charged via a USB power supply.

CHARGING THE POWER BANK USING THE 
CHARGING STATION
1. �Connect the charging station to a USB power source such as  

a wall or car charger.
2. Push the power bank down onto the docking connector.
3. �When all of the battery status indicator LEDs shine constantly,  

the power bank is fully charged.
4. �Charging time is 4 hours if one power bank is charged on its own 

or 8 hours if both power banks are charged at the same time. 
Based on using a USB 2A (10W) power supply.

Important Note: Do not use the USB port on your computer for 
charging two powerbanks at the same time.

CHARGING THE POWER BANK USING

THE TYPE-C PORT
1.Connect the included USB cable to a USB wall or car charger.
2. �When all of the battery status indicator LEDs shine constantly, the 

power bank is fully charged.
3. The charging time is 4 hours using a USB 2A (10W) power supply.

CHARGING EXTERNAL DEVICES
1. �Charge from either the USB-A port or the USB-C port.   

Use a USB cable that fits your device type.
2. �The powerbank will automatically start charging your device  

when connected via a USB cable.
3. �The power bank will shut off and stop charging the external device 

as soon as the device is fully charged. If you wish to interrupt 
charging before the device has fully charged, simply disconnect 
the charging cable.

4. �To check the charge level of the powerbank at any time quick press 
the power status button. Two quick presses will turn the LEDs off 
or they will automatically turn off after 30 seconds.

CAPACITY LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

75-100% Steady glow Steady glow Steady glow Steady glow

50-75% Steady glow Steady glow Steady glow off

25-50% Steady glow Steady glow off off

5-25% Steady glow off off off

< 5% Flashing off off off

CARE AND MAINTENANCE
Clean the product using a lightly moistened cloth. Use only mild 
cleaning agents, never solvents or corrosive chemicals.
Fully charge the product every third month if it is not to be used for 
a long time.
Store the product in a dry, dust-free place.

SPECIFICATIONS
Max input for each power bank: 5V DC/2A (10W) 
USB-A output: 5V/2.4A (12W)
USB-C output: (5V/3A (15W) 
Tethered cable length: 1.5M (5ft)
Type-C to USB-A cable length: 0.3M (1ft)
Operating Temperature:  0 °C -45°C (32°F - 113°F) 
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PRODUCT DESCRIPTION

Visit
www.digipowersolutions.com/support

support page for more information.

Visitez la page support
www.digipowersolutions.com/support

pour plus d’informations.

Visita la página de
www.digipowersolutions.com/support

soporte para más información.

Questions? Problems? Picked up the wrong item?
Before RETURNING to the Store,  

please give our� customer service team
a chance to help.� Call us toll free at: 1.800.838.3200

for a seamless and speedy resolution.
•

Des questions? Des problèmes?
Vous avez ramassé le mauvais article?

Avant de REVENIR au magasin, laissez la chance à notre
équipe du Service à la clientèle de vous aider.

Appelez-nous sans frais au numéro 1.800.838.3200  
pour que nous puissions corriger rapidement la situation.

•
¿Preguntas? ¿Problemas?� 

¿Se compró el producto equivocado?
Antes de REGRESARLO a la tienda, por favor dele una

oportunidad�a nuestro personal del servicio  
al cliente a que le ayuden.

Llámenos gratuitamente al: 1.800.838.3200  
para una resolución rápida y sin problemas.

©2018 Mizco International, Inc. 
Avenel, New Jersey
All rights reserved.
Tous droits réservés.
Todos los derechos reservados.

www.digipowersolutions.com
tel: 800•838•3200
email: digipowersolutions@mizco.com
DIGIPOWER is a registered trademark  
of Mizco International Inc.
DIGIPOWER est une marque de  
commerce enregistrée  
de Mizco International, Inc.
DIGIPOWER es una marca registrada  
de Mizco International Inc.

TWINPOWER 
WIRELESS CHARGING STATION  
WITH PORTABLE CHARGERS

TWINPOWER
STATION DE CHARGEMENT SANS FIL
AVEC CHARGEURS PORTABLES

TWINPOWER
ESTACIÓN DE CARGA INALÁMBRICA
CON CARGADORES PORTÁTILES
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FRANÇAISGUIDE D’UTILISATION

ESPAÑOLGUÍA DEL USUARIO

Nous voulons que vous ayez la meilleure expérience possible lorsque 
vous utilisez nos produits et sommes donc prêts à vous aider, si vous 
avez des questions ou des problèmes. Vous pouvez communiquer 
avec notre service d’assistance technique au 800 838-3200 du lundi 
au vendredi entre 9 h 00 et 18 h 00 HE.

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE POUR LES 
PRODUITS DIGIPOWER, UNE DIVISION DE MIZCO 
INTERNATIONAL, INC. 
La responsabilité de Mizco en ce qui concerne la présente garantie 
se limite à la réparation ou au remplacement, à son choix, de tout 
produit qui arrête de fonctionner lorsque le produit est utilisé de 
façon normale par le consommateur, pendant une période d’un 
an à compter de la date d’achat du produit. La présente garantie 
ne couvre pas les dommages ou défectuosités résultant de tout 
accident, mauvaise utilisation, négligence, modification, abus ou 
installation ou entretien inapproprié. Cette garantie ne s’étend pas 
à l’équipement utilisés avec le produit. Si en tout temps pendant 
la période d’un an suivant l’achat, le produit cesse de fonctionner 
en raison de tout défaut lié aux matériaux ou à la fabrication, 
veuillez communiquer avec l’assistance technique au 800 838-3200 
pour obtenir un numéro d’autorisation de retour d’article et des 
instructions sur la façon de nous le renvoyer. Pour un service plus 
rapide, assurez-vous d’avoir une copie du reçu d’achat de votre 
produit sur lequel est indiqué le numéro de modèle, ainsi que la 
date et l’endroit où le produit a été acheté. La présente garantie 
vous donne des droits spécifiques reconnus par la loi. Vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient en fonction des États ou 
des provinces où vous vous trouvez. 

Nosotros queremos que usted tenga la mejor experiencia 
posible al usar nuestros productos, y estamos listos para ayudarle 
con cualquier duda o problema. Nuestro soporte técnico esta 
disponible en el siguiente numero:  800-838-3200 entre las horas 
de 9am y 6pm de lunes a viernes, hora del Este de estados unidos.

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA PARA 
DIGIPOWER PRODUCTS, UNA DIVISIÓN DE MIZCO 
INTERNATIONAL, INC. 
La responsabilidad de Mizco con respecto a esta garantía se 
limita exclusivamente a la reparación o sustitución, a su elección, 
de cualquier producto que falle durante el uso normal del 
consumidor durante un período de un año desde la fecha de 
compra. Esta garantía no se extiende a los daños o las fallas 
que resulten del mal uso, negligencia, accidentes, alteraciones, 
abuso, o instalación o mantenimiento inadecuado. Esta garantía 
no se extiende a los equipos u otros productos utilizados con 
este productor en particular. Si en cualquier momento durante 
el período de un año después de su compra, el producto falla 
debido a defectos en los materiales o mano de obra, por favor 
contacte al Soporte Técnico de Mizco International utilizando el 
siguiente numero: 800-838-3200, para obtener un número de 
RMA y las instrucciones tiene que enviar una copia del  recibo de 
su  producto esta con el número de modelo, la fecha y lugar de 
compra. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y 
usted puede tener otros derechos que pueden variar de estado a 
estado.

1. Connecteur Dock
2. Station de charge
3. Voyants indicateurs de niveau de charge
4. �Port USB servant à charger des appareils électroniques tels que des 

téléphones mobiles
5. �Port d’entrée/sortie de Type-C servant à recharger le chargeur 

portatif ou à charger des appareils USB-C
6. Bouton indicateur d’alimentation

1. Conector de acoplamiento
2. Estación de carga
3. Indicadores LED de estado de batería
4. �Puerto USB para cargar dispositivos electrónicos como teléfonos 

móviles
5. �Puerto de entrada/salida Type-C para recargar el banco de energía 

o para cargar dispositivos USB-C
6. Botón de estado de carga

GUIDE D’UTILISATION
Veuillez lire le guide d’utilisation au complet avant d’utiliser le 
produit et gardez-le pour référence future.

SÉCURITÉ
1. �Ne soumettez jamais le produit à la lumière directe du soleil, à 

des températures élevées, à des conditions poussiéreuses ou à de 
fortes vibrations.

2. N’utilisez pas ce produit si l’une des pièces semble endommagée.
3. Le produit ne doit pas être désassemblé ou modifié.
4. �N’utilisez pas le produit dans un endroit où l’on utilise ou range 

des liquides ou des gaz inflammables.
5. �N’exposez jamais le produit à des chocs, à la pluie, à du liquide ou 

à la moisissure.
6. �Le produit ne doit être chargé qu’à l’aide d’un bloc d’alimentation 

USB.

GUIDE D’UTILISATION
Chargement du bloc d’alimentation à l’aide de la station de charge.
1. �Branchez la station de charge sur une source d’alimentation USB 

telle qu’un chargeur mural ou pour voiture.
2. Insérez le chargeur portatif dans le connecteur Dock.
3. �Lorsque tous les voyants indicateurs d’état de la pile sont allumés, 

le chargeur portatif est complètement chargé.
4. �Le temps de charge est de 4 heures si un des chargeurs portatifs se 

charge seul ou de 8 heures si les des deux chargeurs de chargent 
en même temps. (Estimation basée sur un bloc d’alimentation 
USB 2A (10 W.)

Remarque importante: N’utilisez pas le port USB sur votre 
ordinateur pour charger deux chargeurs portatifs en même temps.

CHARGEMENT DU CHARGEUR PORTATIF À PARTIR 
D’UN PORT DE TYPE-C
1. �Branchez le câble USB fourni sur un chargeur mural ou pour 

voiture.
2. �Lorsque tous les voyants indicateurs d’état de la pile sont allumés, 

le chargeur portatif est complètement chargé.
3. �Le temps de charge est de 4 heures si l’on utilise un bloc 

d’alimentation USB 2A (10 W).

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Favor de leer el manual de instrucciones por completo antes de usar 
el producto y guárdelo para consultas futuras.

SEGURIDAD
1. �Nunca coloque el producto bajo luz solar directa, temperaturas 

altas, ambientes polvosos o vibraciones fuertes.
2. No use este producto si cualquier parte parece estar dañada.
3. Este producto no debe desarmarse ni modificarse.
4. �No use este producto en un área donde se usan o almacenan 

líquidos o gases inflamables.
5. �Nunca exponga el producto a impactos, sacudidas, lluvia, líquidos 

o humedad.
6. �Este producto sólo debe ser cargado a través de una fuente de 

alimentación USB.

GUÍA DEL USUARIO
Para cargar el banco de energía usando la estación de carga
1. �Conecte la estación de carga a una fuente de potencia USB como 

un cargador de pared o de auto.
2. �Empuje el banco de energía hacia abajo en el conector de 

acoplamiento.
3. �Cuando todos los LED indicadores de estado de batería brillan 

constantemente, el banco de energía está completamente 
cargado.

4. �El tiempo de carga es de 4 horas si un banco de energía se carga 
solo u 8 horas si ambos bancos de energía se cargan al mismo 
tiempo. Esto es si se usa una fuente de alimentación USB 2A 
(10W).

Nota importante: No use el puerto USB de la computadora para 
cargar dos bancos de energía al mismo tiempo.

PARA CARGAR EL BANCO DE ENERGÍA USANDO  
EL PUERTO TYPE-C
1. �Conecte el cable USB incluido a un cargador USB de pared  

o de auto.
2. �Cuando todos los LED indicadores de estado de batería brillan 

constantemente, el banco de energía está completamente 
cargado.

3. �El tiempo de carga es de 4 horas usando una fuente de 
alimentación de USB 2A (10W).

CHARGEMENT DE PÉRIPHÉRIQUES EXTERNES
1. �Vous pouvez utiliser indifféremment le port USB-A ou USB-C.  

Utilisez un câble USB qui convient à votre type d’appareil.
2. �Le chargeur portatif commencera automatiquement à charger 

votre appareil dès qu’il sera banché au moyen d’un câble USB.
3. �Le chargeur portatif s’éteindra et cessera de charger le 

périphérique externe dès que ce dernier sera complètement 
chargé. Si vous souhaitez interrompre l’opération de charge avant 
la fin, débranchez simplement le câble de charge.

4. �Pour vérifier le niveau de charge du chargeur portatif, vous pouvez 
à tout moment appuyer brièvement sur le bouton d’alimentation. 
Deux pressions rapides suffiront à éteindre les voyants sinon, ils 
s’éteindront automatiquement après 30 secondes.

CAPACITÉ VOYANT 1 VOYANT 2 VOYANT 3 VOYANT 4

75-100% Fixe Fixe Fixe Fixe

50-75% Fixe Fixe Fixe Éteint

25-50% Fixe Fixe Éteint Éteint

5-25% Fixe Éteint Éteint Éteint

< 5% Clignotant Éteint Éteint Éteint

SOIN ET ENTRETIEN
Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon légèrement humecté. 
N’utilisez que des agents de nettoyage doux, jamais de solvants ou 
de produits chimiques corrosifs.
Chargez complètement le produit tous les trois mois s’il n’a pas servi 
depuis longtemps.
Rangez le produit dans un endroit sec, à l’abri de la poussière.

SPÉCIFICATIONS
Courant d’entrée maximum pour chaque chargeur portatif : 5 V c.c./2 
A (10 W)
Sortie USB-A : 5 V/2,4 A (12 W)
Sortie USB-C :  5 V/3 A (15 W) 
Longueur du câble branché : 0,5 m (5 pi)
Longueur du câble USB-C à USB-A : 0,3 m (1 pi)
Température de fonctionnement : 0 °C -45°C (32°F - 113°F)
 

PARA CARGAR DISPOSITIVOS EXTERNOS
1. �Cargar ya sea del puerto USB-C o del puerto USB-A.  Use un cable 

USB que quepa en su dispositivo.
2. �El banco de energía empezará a cargar el dispositivo 

automáticamente cuando se conecta a través de un cable USB.
3. �El banco de energía se apagará y dejará de cargar el dispositivo 

externo en cuanto el dispositivo esté completamente cargado. 
Si desea interrumpir la carga antes de que el dispositivo se haya 
cargado por completo, sencillamente desconecte el cable de carga.

4. �Para verificar el nivel de carga del banco de energía en cualquier 
momento, oprima rápidamente el botón de estado de energía. Dos 
pulsos rápidos apagarán los LED o se apagarán automáticamente 
después de 30 segundos.

CAPACIDAD LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

75-100% Luz constante Luz constante Luz constante Luz constante

50-75% Luz constante Luz constante Luz constante Apagado

25-50% Luz constante Luz constante Apagado Apagado

5-25% Luz constante Apagado Apagado Apagado

< 5% Parpadeo Apagado Apagado Apagado

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpie el producto usando un paño ligeramente húmedo. Usar 
solo agentes de limpieza ligeros, nunca usar solventes o productos 
químicos corrosivos.
Cargue por completo el producto cada tercer mes si no se ha usado 
por largo tiempo.
Almacene el producto en un lugar seco y libre de polvo.

ESPECIFICACIONES
Entrada máxima para cada banco de energía: 5 V DC / 2 A (10 W) 
Salida USB-A: 5 V / 2.4 A (12 W)
Salida USB-C: (5 V / 3 A (15 W) 
Longitud del cable conectado: 1.5 M (5 pies)
Longitud del cable Type-C a USB-A: 0.3 M (1 pie)
Temperatura de operación:  0 °C -45°C (32°F - 113°F)
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DESCRIPTION DU PRODUIT


